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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general
applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact / terminal. Failure’to connect the protective lead may lead to electric
shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening
and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and
the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product
may heat up to a higher temperature. Light sources with parameters provided in
the manual must be used in the product. Replacement of light source to be
performed after the product cools down: see pictures. Product can only be
supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to
use the product with damaged protective cover. Product must not be used in
unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Energy efficient compact fluorescent lamp.

P4: Base/holder.

P5: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not
only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e.
extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding
installation needs to be connected.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Use only indoors.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.

P9: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P10: Product meets the requirements of EU directives.

P11:The product not suitable for covering with heat-insulating material.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean.
recommended.

P12:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of
rec?lcllng/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used
items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules
regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given
area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.
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Segregation of post-packaging waste is

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fuir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montzl?e die Anleltung
Die Montage sollte von einer Person durchgefuhrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversor-
gung durchzuftihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen
Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann
zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemale mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss g?ruft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
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FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts

durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sédubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte

Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Im Produkt miissen

Leuchtquellen "verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen

Parameters entsprechen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des

Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt ausschlieBlich mit der

Nennspannung oder einem ﬁegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine

Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist

unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unghunstlge

vrt];lgebungsbedlngungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
ibrati

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1:Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Kompakte Energiesparleuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der

Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines

zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren

Versorgungsanlage anschlief3t.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren

Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P9: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,

Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P10: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P11: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der

Verpackungsabfalle.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte

elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichne-

ten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mull entsorgt werden. Bei

Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fiir

die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle

Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlich-

barmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt

von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden.

Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die

Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer

zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht

tibersteigt. Die o% Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander

sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir

empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu

Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen

materielien und immateriellen Schaden fiihren. Zusitzliche Informationen zu den

Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlun-

gen der vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION

rNSdult destlonﬁ al'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le

mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les

certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées

avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact

/borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine

le risque de commotion électrique. Schéma de 'installation: voir les images. Avant

la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni

que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation

gul est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
ARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a 'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer

uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits

nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'accés libre de l'air.

Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Utiliser dans le produit

les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d’emploi. Faire

changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images. Produit

a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions

indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de

protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux

conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Lampe fluorescente compacte a basse consommation.

P4: Coulot / douille.

P5: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est

assurée, outre |'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous

forme du circuit de protection supplementaue alequel il faut brancher le cable de

protection constante de l'installation d'alimentation.

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa

source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P9: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé

ou endommagé.

P10: Produit conforme aux Directives de |[Union Européenne (UE).

P11: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets

d'emballage est recommandée.

P12: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils

électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent

pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.

Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des

hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération /

du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre

rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.

Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les

autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi

rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou

égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le

territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions

en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le

distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par

exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions

physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations

supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur

le site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la

non observation du présent mode d’emploi.

DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion.

La instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas

deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo

cuidado. El producto posee el contacto / borne de proteccion.

La falta de la conexion del conductor de proteccién puede provocar el choque

eléctrico. Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer

uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son

correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacién que

cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la normativa

vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales,

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al

enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pafo suave y seco. No usar productos

quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El

Froducto puede calentarse a una temperatura mas alta. Hay que usar fuentes de
uz con los parametros indicados en este manual de instrucciones.

Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto: véase los dibujos. Alimentar el

producto sélo con la tensién nominal o con la tensién del campo indicado. Es

inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No usar el

producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables,

por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3:Tubo fluorescente compact de bajo consumo de energia.

P4:Tmango / ?ortalamparas

P5: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica

cumplen, aparte del aislamento basico, los medios de proteccién adicionales,

tales como un circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de

proteccion de la instalacion permanente de alimentacion.

P6: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.

P7: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P8: El simbolo significa la distancia minima c1ue puede tener un portalamparas (su

fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P9: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de

proteccién cascado o dafado.

P10: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
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aplicables.

P11: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de

deshechos que quedan de empaquetamiento.

P12: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo

eléctrico y electronico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar

a la basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos

Fueden ser daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una
'orma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los

productos con tal senalizacion deben ser devueltos a IIos establecimientos de

colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las autoridades locales o los

vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los

establecimientos de colecta/recogida del equipo usado.

En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el

producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también

devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros

de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas

vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el

distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un

incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos

materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de

Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobserva-

cién de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di

consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con

appropriata_competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione

disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto osslede un

contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo rotezione

genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi iI ustrazioni.

Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il ﬁssag?lo meccanico e il

cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete

d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla

legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il

raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e

asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il

libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.

Utilizzare nel prodotto: solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle

istruzioni. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il

raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Prodotto da alimentare

unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non &

ammesso l'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di

protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni

ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Lampada compatta a risparmio energetico.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre

che con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di

circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di

protezione dellimpianto elettrico fisso.

P6: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P7: Utilizzare solo in ambienti interni.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di

illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P9: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato,

con un vetro di protezmne

P10: 11 ?rodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P11: rodotto non & ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli

imballaggi da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena

di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad

altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute

umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /

neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di

raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Informazioni sui Funn diraccolta/ ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o

i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al

rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore

del nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si
Fllcano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri” paesi, & necessario

utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare

il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare,

ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni

materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux

sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti

dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Las venligst vejledning for De
begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installator.
Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation
Fabegyndes Installationen skal udferes med seerlig forsigtighed. Produktet er
orsynet med en sikringsklemme. Tjek om beskrtelseslednlng er tilsluttet, hvis ej
- opstar der risiko for elektrisk sted. Montageskema: se figurerne. For produktet
benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og
tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der
opfylder energikvalitetsstandarder ifglge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske
rengoringsmidle kan anvendes. Produktet mé ikke daekkes. Fri luftadgang skal
sikres. Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Anvend kun lyskilder som
passer til produktet og som holder sig inden for den angivne, maksimale wattage.
Udskiftning af lyskilden ber foretages efter produktet bliver keligt: se figurerne.
Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel spznding eller indenfor
angiven spaendingsraekke. Produktet méa ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller
nar den er skadet. Produktet bar ikke anvendes under ugunstige betingelser som
f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Kompakt energibesparende paere.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: | klasse. Produktet er forsynet med en grundleeggende isolering som
beskyttelse mod elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en
yderligere beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P6: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.

P7: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P8: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
|ndb|nd|ng (dens lyskilde) og belyste genstande

P9: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller
besk{ttelsesglas

P10: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P11: Produktet er ikke egnet til deekning med isolerende materiale.
MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segre: 3ere emballageaffald.

P12: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udsft?ir selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som
husholdningsaffald. Sddanne produkter kan veere miljo- og sundhedsskadelige,
derfor ber de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en sarlig made. Nar et
produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til
dit lokale indsamlingssystem for bru%te elektriske og elektroniske produkter.
Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale
myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
forhandleren. Man ma ‘ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
forhandleren. Neervaerende regler geelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande
ber man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte
forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller |mmater|ele
skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa
www.kanlux.com

Kanlux S.A. patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse
af denne vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage
zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden.

FOLD
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Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel
dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor
eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting
controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die
vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. In het product moeten
lichtbronen gebruikt werden met o &gegevene in bedllenlngbsboekje paramerten.
Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet

gelldke gebruik van product met beschadigde bevelllgln?sglas Product niet
gebrm en waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht
, vibraties, ezv.
VERKLARINGVAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1:Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Energiesparende kompact TL-buis.
P4: Heft / montuur.
P5: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten
basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste
stroomleiding.
P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P7: Gebruiken alleen binnen.
P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron)
van licht plaatsen en ojekten.
P9: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens,
beschermglas.
PIO Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

MILIEUBESCHERMING

scherm of

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalsche|d|n%
P12: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en

elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke ucten kunne schadelijk zijn voor
het milieu en gezondheid van mensen. Ze ebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten
gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische
en elektronische producten.Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengeno-
emde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie
van onze product op dat gebled

LET OP / BUZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere ~informaties over producten van merk Kanlux zijn op:
www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich niet te houden aan deze instructie.

[ SE ]

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for hushéllsanvéandning och allmanna andamal.
MONTERING

Med férbehall fér tekniska féréndringar. Las igenom bruksanvisningen fore
montering. Montering ska utféras av behérig person. Alla han r ska utféras
med spanningen avstangd. laktta sarskild fovs|kt|ghe( Produkten ar férsedd med
en jordplint. Underlatenhet att utféra anslutning till extern skyddsjord medfor risk
for elektriska stotar. Monteringsritning: se illustrationer.

Kontrollera fére forsta anvandning att den mekaniska infastningen och den
elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett
matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd for inomhusanvandning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For
rengdring anvand_endast mjuka och torra dukar. Anvdnd inga kemiska
rengoringsmedel. Tack inte Over produkten. Sékerstéll god luftcirkulation.
Produkten kan bli varm till en forhojd temperatur. Anvand ljuskdlla med
parameter som anges i bruksanvisningen. Utfor byte av ljuskdlla efter att
produkten har svalnat: se illustrationer. Mata produkten endast med markspan-
ning eller spanning som halls inom angivna ramar. Det ar inte tillatet att anvanda
produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvénd inte produkten dér det
réder ogynsamma forhallanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer

mm.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Markspanning, frekvens.
P2: Mérkeffekt.
P3: Lagenergilampa.
P4: Skaft / sockel.
P5: Klass I. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stétar genom
grundldggande isolering och extra sakerhetsatgarder i form av en extra
skyddskrets till vilken en extern skyddsjord ska anslutas.
: Skydd mot fasta féremal stérre @n 72 mm.

P7 Far bara anvandas inomhus.
P8: Symbolen anger det minsta avstindet mellan armaturen (dess ljuskallor) och
ytor och foremal som ska belysas.
P9: Byt omedelbart sprucken’eller skadad skarm, skyddsglas.
zkarodukten Overensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)

irektiv.
P11:Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial.
MILJOSKYDD
Ta hand om mIIJOI'\ Vi rekommenderar killsortering av férpackningsavfall.
P12: Detta marke visar ndédvéandigheten av separat insamling av forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning fér inte, vid
vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan
vara skadliga fér miljon och méanniskors halsa, de kréver sarskilda former av
behandling / atervmnlng / ateranvandning / bortskaffning.Produkter med sadan
markning bor lamnas vid en atervinningsstation for forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. For information om |nsamllngsplatsema vand dig till
lokala myndigheter eller aterforséljare av sadana enheter. 'fper man en ny
produkt,  kan forbrukade enheter ocksd lamnas hos aterforséljaren med
forbehallet att antalet produkter man vill limna inte Gverskrider antalet kopta
enheter av samma slag. Dessa regler géller inom Europeiska Unionens omrade.
For andra ldnder galler juridiska estammelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar aterférséljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till
tex. brand, brénnsér, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. bar inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi
suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa

katkaistuna. On  toimittava erittdin varovasti Tuote on varustettu
suojakontaktilla/-liittimelld. ~ Suojajohtimen  kytkennan puuttuessa  syntyy
sahkoiskuvaara. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttoonottoa varmista, etta

kiinnitys ja sahkaliitanta on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava ainoastaan

sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakdyttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttyd. Puhdista

tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. ayta kemiallisia
uhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi
uumentua huomattavasti. Tuotteessa on kdytettdva tdssa kayttoohjeessa

annettujen parametrien mukaisia valonldhteitd. Valonlahteen 'vaihtoa on

suoritettava tuotteen jaahdyttya: katso kuvat. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan

nimellisjdnitettd tai annettua jannitealuetta. Ei saa kdyttaa tuotetta sen suojalasin

vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei saa kdyttdd, jos ymparistossa on seuraavia

kielteisia ympadristotekijoita: poly, vesi, kosteus, tarind jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: Energiaa sadstava pienloistelamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: 1 luokka. Tuote, joka paitsi séhkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on

varustettu my6s suojajohtimella ja johon on kytkettava sahkoverkon

suojajohdin.

P6: Suojaus yli 12 mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P7: Soveltuu ainoastaan sisakdyttoon.

P8: Merkki viittaa pienimpdan valaisimen (sen valonlédhteen) ja valaistavien

kohteiden valiseen etdisyyteen.

P9: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on

valittémasti vaihdettava.

P10: Tuote tdyttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.

P11: Tuote ei sovellu katettavaksi lampoeristysaineilla.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun

jalkeisia jatteita.

P12: Tama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkolaitteet on kierratettava.

Nain merkittyjé laitteita ei saa heittdd talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.

Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ympéristélle ja terveydelle seka vaativat
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erityista kasittely-, talteenotto-, klerratﬁs tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt
tuotteet on luovutettava kuluneiden sihkolaitteiden kerdyspaikkaan.
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myds palauttaa myyjélle korkeintaan
samassa madrin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut séannot
ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava
kansallisia lainmaardyksid. Suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen
jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Tamén kdyttéohjeen mddrayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkéiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisatietoja  Kanlux-merkkisista tuotteista 10ytyy osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttéohjeen maarayksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stromforsyning slatt av. Vaer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med
sikkerhetsskjgt/-klemme. Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfare
elektrisk stot. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at groduktel
er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et
forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innenders.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med streamforsyning slatt av og nar produktet er avkjglt. Renses kun
med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk
produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet mé& ikke varmes opp til okt
temperatur. Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt i bruksanvis-
ningen. Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se bilder. Produktet skal forsynes
kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang.
Produktet uten eller med skadet slknngs[qlass ma ikke brukes. Produktet skal ikke
brukes péa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet,
vibrasjoner osv.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
P2: Nominal effekt.
P3: Energisparende kompakt lysrar.
P4: Sokkel / holder.
P5:Klasse I. Produkt som beske(ttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
ekstra sikkerhetsmidler orm av et ekstra sikkerhetskretslop som fast
fors nlngslnstallasjonens sikkerhetskabel ma koples til.

gttelse mot faste legemer stgrre enn 12mm.
P7 Kan rukes kun innendors.
P8: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og
belyste steder og objekter.
P9: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.
P10: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.
P11: Produktet egner seg ikke til 8 dekke med varmeisolerende materialer.
MILJ@VERN
Ta vare pa rensll%( et og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.
P12: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk uts(}lr Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljo-og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering. Produkter med slik
markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere
av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt
produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjgpte utstyret av samme
typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land
bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt
med var distributer i et gitt omrade.
KOMMENTARER /TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til
brann, brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke

materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa
www.kanlux.com
Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne

bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
przezna(_:zenia.
MON
Zmlany technlczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba Jaosladajqca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalez
zachowac szczegdlng ostroznos¢. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Bral
podiaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.
Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig,
co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego.
Wyréb moze byc¢ irzquczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJ NALNE

X %/ kowa¢ wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odiagczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.
Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac’ chemicznych
srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep
powietrza. Wyrob moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. W wyrobie
nalezy stosowac zrédta swiatta o parametrach podanych w instrukcji. Wymiane
zrédia swiatta wykona¢ po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyréb zasilac
wylgcznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszc-
zalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknigta szybka ochronna. Wyrobu nie
uzytkowac w miejscu, w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz,
pyt, woda, wilgo¢, wibracje,
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.
P2: Moc znamionowa.
P3: Energooszczedna $wietlowka kompaktowa.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja,
poza izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego, do ktérego nalezy podiaczy¢ przewod
ochronny statej instalacji zasilajacej.
P6: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
P7: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen
P8: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa
(jej zrédta swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych
P9: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany Iu
szybke ochronna.
P10: Wyréb spetnia wymagania Dzrektyw Unii Europejskiej (UE).
P11: Wyr6b nie nadm/%cy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
OCHRONA SROD
Dba{]o czystos¢ i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowanio-

uszkodzony klosz lub ekran,

P12 Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara
rzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla srodOW|ska i zdrowia ludzkiego, wymagaj
specjalnej formy" przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu
zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na
temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigekszej niz nowy kupowany
sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej.
W przypadku mn?/ch panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w
dta’nym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
owstania pozaru, poparzen, porazenhia prq lem elektrycznym, obrazen
?/cznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe
formacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzega-
nia zalecen niniejszej instrukcji.

URCENI/ POUZITI
Vyrobek uréeny pro pouziti v doméacnosti nebo k podobnému pouziti.
MONTAZ
Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s ndvodem.
Montdz by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pii
vypnutém' napdjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek méa bezpecnostni
svorku. Absence ochranného vedeni mliZe vést ke zranéni elektrickym proudem.
Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické
pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedeng. Vyrobek muze bI/t
prl%ojen k takové napéjeci siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy pod
predpist,
FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnité mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provadét j jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Cistit_vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemicke Cistici
prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi
prehfavat nad dopusténou teplotu. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s
parametry uvedenymi v ndvodu. Vyménu svételného zdroje provést po
vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vyrobek napajet pouze nominalnim napétim
anebo rozsahy uvedenych napéti, Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou
ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky
jako napf. prach, voda, vlhkost, vibrace atp.
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VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Usporna kompaktni zafivka.

P4: Patice / objimka.

P5: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pred urazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuji dodate¢né bezpecnostni prostiedky v podobé
dodateEnéhoHistl’ciho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé
napajeci instalace.

P6: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P7: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P8: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou maze mit svételny kryt (zdroj
svétla) od mist a osvétlovanych objektti.

P9: Je nutné okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.

P10: Vyrobek splfuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P11: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizola¢nim materialem.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a zivotni prosttedi. Doporu¢ujeme tridéni poobalovych odpadkd.
P12:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zakazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi $kodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto
oznacené vyrobky nutno predat do shéru opotiebovaného elektrozbozi.
linformace ‘o mistech sbéru takovych produktu poskytuji mistni Gfady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi miize b{t také predano prodejci, v
piipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek
je nutno drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti doporuc¢ujeme mkontakt
s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynt tohoto ndvodu muze zapficinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné 3kody. Dalsi
informace o vyrobcich zna¢ky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux
SA. cnjeodpowda za $kody ‘vzniklé nasledkem nedodrZovéni pokynii tohoto
navodu

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok uréeny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouZzitie.

Techmcke zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s
nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vsetky Ukony
vykondvajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je
vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi
Urazom ‘elektrickym prGdom. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym
pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora splia
pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouZitie vnutri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemickeé Cistiace prostnedkK Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do
zvysenej teploty. Vo v; dyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi
v névode. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky.
Vyrobok napéjajte vyluéne menovitym pradom resp. napatim v uvedenom
rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym
skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.

3 porna komﬁaktna Ziarivka.
4: Pética / objim
P5 Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti urazu elektrickym pridom je
dosianutd, okrem zékladnej izolacie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych
optreni v podobe pridavneého ochranného obvodu, na ktory treba pripojit
ochranny vodi¢ staleho napdjania.
P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P7: Pouzivat iba v interieroch,
P8: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla)
moéze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P9: Okamzite vymenit prasknuté alebo po3kodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.
P10: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Europskej Gnie (EU).
P11: Krobok sa nesmie pokryvat tepelno izolaénym materialom.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P12: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej technlkg Takto oznacené vyrobky sa nesmeji, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky mézu byt 3kodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,
vyzaduju $peciélnu formu spracovania / spdtného ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.Informécie o miestach zberu /
odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika moze byt tiez vratena predai ovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku
v mnozstve nie vacsiom ako nové kupovana technika rovnakého druhu. Tieto
zésady sa tykaju uzemia Eurépskej dnie. V pripade inych krajin dodrzujte prévne
regulacie platné v danej krajine. Odportca sa kontaktovat distribitora nasho
vyrobku na danom tizemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, urazu elektrickym pradom, telesnym urazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym $koddm. Dodatoc¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A tlsrmék felhasznalhato haztartasban és az altalanos rendeltetésti megvilagi-
tashoz.
SZERELES
Mdszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Utmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés kiilénds 6vatossagot igényel! A
termék rendelkezik a véddcsatlakozé kapoccsal / - véddérintkezovel. A
véddvezeték csatlakoztatasanak a hianya villamos aramiitést okozhat. Telepitési
leiras: 1asd: abrak. Az els6 hasznalat el6tt ellenérizze a mechanikus régzités és az
elektromos 6sszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban
meghatarozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhaélézathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben hasznélhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a Iek%pcsolt fesziiltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni.
Tisztitas kizarola nom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznalata A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad
eljutasét a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A
termékben csak az utasitdsban megadott paramé rendelkezé fényforraso-
kat szabad alkalmazni. A fényforrast csak a termék lehilése utan szabad végezni:
lasd: abrak. A termék kizardlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott
fesziiltségek korével taplalhatd. Megengedhetetlen a termék hasznalata a repedt
védouveggel vagy a védéuveg nélkal. A termék kedvezétlen - por, viz, para,
rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhat
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszultseg, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Bedugaszolhato kompakt fénycsé.
P4: Energiatakarékos kompakt fénycsé.
P5: | osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészité
biztonsagi elemek is védenek az aramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi
aramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramellatasi installacié biztonséagi
vezetékét.
P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
P7: Csak beltéri hasznalatra.
P8: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott heJ/ek és objektumok kozott.
P9: A repedt vagy sériilt burat vagy erny6t, védotiveget azonnal cserélni kell.
PIO A termék megfelel az Eurdpai Un|os |ranye|vek kovetelményeinek.

A termék nem takarhato le hészigetel6 anyaggal.
KDRNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
szegregacioja.
P12: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gyGjtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen
termékek kérosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas /
Ujrahasznosités / kezelés / hatastalanitas kiilonos forméjat igénylik. igy megjelslt
termékeket el kell szallitani az elhasznalodott elektromos és elektronikus
berendezést gy(ijté helyre.Informaciok a gy(jtdhelyekre vonatkozéan a helyi
hatdsagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazéitél kaphatok. Az elhasznalo-
dott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipusu berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténé vasarlasa eseten. A fenti szabélyok az Eurépai
Unio tertiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos
jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott tertileten
mukodo forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, aramutés, égés, testi sériilés és
egyéb anyagi és nem an?/agl kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux
termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux S.A. nem vallal
felelosséget a jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
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MONTAJUL N
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a_trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul
contine contact/cleméa de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de
protectie este pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice
si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de
calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce
produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer.
Produsul poate fi incélzit pana la temperaturile ridicate. In produsul trebuie fi
utilizat sursa de lumina specificata in instructiunea. Schimbarea sursei de lumina
poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de
protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina
conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1:Tensiunea nominala, frecventa.
P2: Puterea nominala.
P3: Energy - eficientd lampa de fluorescentd compacta.
P4: Soclu / corpul.
P5: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in
afara de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit
de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei
fixe de alimentare
P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P7: Utilizati numai in interiorul.
P8: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de
lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.
P9: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
protectie.
P10: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P11: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.
PROTEC IE MEDIULUI

rija de curatenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupa
am alajele.
P12: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea
umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
ech(s)amente Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci
cand achizitioneazd un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achmﬁlonate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare
in tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest %hidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.

MNPOOPIZMOZX / XPHZH

MPOoTOV yIa OIKEIAKN, OTTITIKK Kal YEVIKH Xprion.

ZYNAPMOAOTHZH

Aatnpeital SiKaiwpa TERVIKDY, 1pononotr}\oswv Mpw amd ™ ouvappoAdynon

Siapaote Tig odnyieq xpnong. Tn ouvappoAdynon ngenzl va TPaypatonoInoele

£val EE0UCIOBOTNHEVO Kal & E15IKEUPEVO TIPOOWTTO. ‘OAEG OL evsgyslec TIPEMEL va

TpaypatomoloLvTal e T oPnouépvn Tpogodooia. Mpémel va AaBeTe Ta pétpa

&81KnG PocTaciag. To TPOIGY. £XEL MPOCTATEUTIKY emagh/o@iykTipa. EAewpn

OULVEEONC TOU TPOOTATELTIKOL KaAwdiou mpokalei kivéuvo nAektpomAngiag.

Adypappa cuvappoAdynong: &g TiG EKOVEC, lpwv armé Ty mpWTn Xpnon mPEmet

va ETHBEECHU)SEITE £V N HNXaVIKr) 6UVapHOASYNoN Kai n NAEKTPIKN GUVEEDN Eival

evt&éel To mpoi6y pmopel va ouvdeDei 0TV TPo@odosia Moy EKTANPWVEL TIG

TIOIOTIKEC ATTAITHOEIG EVEPYELAG CULPWVA HE TNV I0XUOUOT VOUOBETiaL.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yla EowTEPIKNA Xprion.

IYZITAZEIZ XPHZHZ / 2YNTHPHZIH

Mpaypatoroteite ouvtipnon petd ané Slakomr Tpogodooiac kat Yuén Tou

mpoiovToc. Kaeam(sﬂ-: TO TIPOiKGV POTIVO LE XPHON MAAaKwV Kal kaBapwv

UQAOUATWV. MI’;\ PYOIHOTIOlETE XNUIKG KaBaPIOTIKG péoa. Mny KaAUTTETE TO

nipoidv. Eéacgahilete eENeubepo e€agptopd. To mpoidy umopei va (eotabei éwg T

HeyaAlTePN Beplokpaoia. Mla To TPOIGY TIPEMEL VA XPNOIHOTIOIEITE TIC TNYEG

QWTICHOU HE TOUG TIAPAUETPOUG TIOU TIEPIYPAPOVTAL OTIC odnyie xprong.

lpaypaTonolEiTe VTIKATAOTAON TNG TINYAG PWTICHOU HOVO HETA amo Yugn Tou

TIPOIOVTOG: SEC TG EIKOVEG. TPOPOSOTia TOU TIPOIOVTOG AMOKAEITTIKE GUHPWVN HE

TNV OVOUAOTIKA Tdon 1 pe Tdon SeSopévn oTo pdopa Taoews. Aev emtpénetal

XPiON MPOIGVTOG e OTIACKEVO TIPOCTATEVTIKG LaAoTTivaka, Mnv xpnotpomoleite

TO TTIPOIOV GTOUG XWPOUG TTOU KU lC(p)(OUV AKATAAANAEG GUVBNKEC AEITOUPYAIC TTX.

OKOVN, VEPO, LYpaaia, SIVRcElC

ESHIHIEIZ ZHMAZIAZTQN XPHZIMOI‘IOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopaoTikr Tdon, ouxvotnta.

P2: OvopaoTIKA 10X0G.

P3: OIKOVOUIKOC AQUTTTAPAG PBO0PICHOU GUVETTUYHEUVWY SI0A0TACEWV.

P4: Kéuka / mhaioto.

P5: Katnyopia |. To mpoidv oTo omoio n mpootacia and nAektpomAngia mapéxetat

Baotki povwon kat aNa mp6obeta péoa mpoatacia oe popPr TPOoBEeTa PETPA

TpooTaciag o-rg HOP@H TPOCTATEVTIKOU KUKAWHATOG GTO OTIOIO TTIPETTEL Val

ouvdebei kaAwdI0 MPOOTATIAG TG HOVIUNG TPOYOSOTIac.

P6: Mpootacia and oteped « cmpmq HeyaAUTEPa amd 12mm.

P7: Mévo YO ESWTEPIKN

P8: To oOuBoNo onpaiovel s}\axlmn anooTacn mou pmopei va éxel mAaiolo

PWTIOHOY (TNG TMYNG PWTIOHOU TOU) amd TOU TOTIOUG KAl T QVTIKEHEVA

PWTICUOU.

P9: Mpémel va avTIKATAOTACETE AUECA To XaAaouévo A omacpévo Bdpaka i

avTavyacTpa A TPOOTATEUTIKO Yualomivaka.

P10: To ipoidv mAinpavel Tig amartAcelg Twv O8nyiiv Tng Eupwaikic Evwong (UE).

P11: To mpoi6v Sev €ival TPOCAPHOCHEVO VA KAOAUPBET e UNKO Beppopdvwong.

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOZ

Mpooctatevete 1o Quokd mepiBaNov. Mpoteivoupe va Slaxwpilete amdPAnTa

QTTOGUOKEVATIAC.

P12: Auté 1o cupgo)\o onpaivet avu\g\m SIOAEKTIKAG CUYKEVTPWONG

NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWV amoBAfTwv. To mpoidv e auto To 6upBoAo, uld

KOpWON POOCTILOU, Sev TTPEMEL va AMOpRINTETaL Hall He OIKIAKA arToppilpaTa.

Auta Ta ipoidvTua pmopouy va eival AaBepd yia To uolko mepiBalov kat yia

v vyeia avBpwPrwy, amarrobvtal TV @diky Sladikacia avapopewong /

avakukAwang / efoudetépwong. Mpoidvta pe Tétola emonpavon MPEmel va

mapadoBoly o€ éva ONUEID OUYKEVTPWONG LETOXEIPIOMEVWV NAEKTPIKWV Kal

g)\empovu(wv ouokevwv. MAnpogopieg yia kevta cuANoyrc amoBAfTwy eivat
1aBECIUEG OE SNUOOIEG APXEG | OTOV TWANTH AUTWY TWwV GUOKEUWV. Mropeite

AKOUN VAl EMIOTPEPETE TIG HETAXEIPIOUEVEG OUCKEUEG OTOV TWANTH O MepimTwon

ayopdg TNG Kavouplag GUCKEUNG, GANA GE TOcOTNTA OXI HEYOAUTEPN amd TV

KalvoUpla OUOKeun Tou ayopddlete. Ot TIAPATTAVW KOVOVIOHO[ a@opouv tnv

EuBpwraikr) Evwon. & mepinmtwon AAwWV KPATWV TIPETEL VA TTAPAKONOUBEITE

6lq1d££lq TIoU loonuv O€ aUTO TO KPATOG. [1POTEIVETAL VO EMKOIVWVHAOETE HE TOV

EKTIPOOWTTO [

I'IAPATHPHZEIZ '/ OAHTIES

AUENElD TWV KAVOVIOUWY TNG Tiapouoag odnyiag WIopei va mpokaléoel my.

TupKaytd, sg\mupa, NAEKTPOTANEIQ, TPAUMATIOHO, UNIKEG Kal QUKAEG CNMIEG.

Npoobeteg MANpo@opieg yia Ta dAha mpoidvta TnG papkag Kanlux givat SiaBéoipa

o&: www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel kapia euBUvn ylai amotedéopata mOU TIPOKUTITOUV and

AHENELD TWV KAVOVICHWY TNG Tapovoag odnéyiag.

HAMEHA / YNOTPEBA
Mpoun3sog HameHeT 3a ynoTpeba BO JOMaKNHCTBATa 1 OMLITa HaMeHa.
MOHTAXA
3awTuteHo NpaBo 3a TEXHUYHU NPOMEHW. I'Ipen Aa npucrannte KOH MOHTUPaweTo
3ano3HajTe Ce CO MHCTpyKuuWjaTa 3a MHCTanauuja. MoHTupareTo Tpeba pa ce
n3BpWwN oA CTpaHa Ha nvue, Koe WTOo noceaysa COOABETHU OBnacTyBatba. Cute
fejHocTn Tpeba Aa ce oaBvBaaT NpU M3KMy4YeHO HanojyBarbe. Tpeba aa ce 6uge
MHOTY BHUMAaTeNeH. nPOMBBOHOT nocepysa KOHTaKT/CTUCOK 3aluTuTa. He,ClOCTaTOK
Ha NoBp3yBatbe Ha 3alWTUTEH MPOBOAHMK MOXeE [ja NPpeAn3BuKa eNlekTpUYeH yaap.
LipTex 3a MOHTMpatbe: nornefHu rn unyctpauuure. [Mpeg npeata ynotpeba Tpeba
Aa 6I/I[I|EME CUTYPHW BO NPaBUTHOTO MEXaHNYHO 3aUBpPCTyBatbe 1 BO NPaBWIHOTO
€eNeKTPpUYHO nosp3yBare. [pon3BOAOT MOXe Aa ce MPUKIYYM [0 HanojyBayka
MpeXxa, KOja ITO r1M NCnNosnHysa cTaHAapAvuTe 3a KBanuTeT Ha eHeperaTa, KouwTo
Ce NpaBHO OfipefieHN.
OYHKUMOHANHOCT
Mpou3BoAOT f1a ce ynoTpebyBa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
ONEPATUBHM MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA
ng*ysar—bero Aa ce usseaysa npu N3Kny4yeHo Hanoijarbe OTKako npounssoaoT
ke ce wn3nagn. £la C€ YNCTN U3KNYYNBO CO AENNKATHU U CYBN TKAaEHUHW. Lla He ce
H‘IOTPEGyBaaT XEMWUCKU MaTepun 3a Bpeme Ha 4YuUCTereTo Ha npou3BoAoT.
POV3BOAOT Aa He ce nokpusa. [la ce obesbean cnoboaeH npucTan Ha BO3AyX.
npOVIEBOLlOT MOXe [a ce 3arpeBa 0 3rofiemMeHa Temnepartypa. Bo npownssoaoT
Tpe6a Aa Ce KopuctaT WM3BOPM Ha CBeT/IMHa CO napameTpn HasefeHW BO
VHCTpyKUuunTe. 3ameHaTta Ha N3BOPOT Ha CBET/INHA Ce BpWwW NO nagere Ha
NpPOoW3BOAOT: NOrfeAHN ja unyctpaunute. MpousBogoT Aa Ce HanojyBa U3KIy4nBO
CO HOMWHanNeH HanoH unan BO ONcer Ha fafieHUTe HanoHW. Hean¢aTﬂMBO e
KopucTtewe Ha npou3BoaoT 6e3 uan CO OLWTETEHO 3aLTUTHO nposopue.
Mpown3BoaoT fa He ce ynoTpebyBa BO MeCTO Kaje LUTO NpeoBajyBaaT HENOBOSIHN
Yycnosn BO OKO/IMHATa Ha npumep. npawnHa, npas, BoAa, Bnara, Bmﬁpauvm n
CNNYHO.
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OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOSIN

P1: HomuHaneH Hanop, GpekBeHLmja.

P2: HomuHanHa moK.

P3: KomnakTHa $pnyopecLieHTHa CBeTUKa, Koja LTO WTeAu eHepruja.

P4: [ipwka / Teno.

P5: Knaca |. Mpowu3Bopa, Npu Koj LWITO, OCBEH OCHOBHAaTa M3onauuja 3alTuTta npeq

eneKkTpUYeH yAap WCMOMHyBaaT W AOMONHUTENHWUTE 6e36eAHOCHN MEPKN BO

bopma Ha AOMONHUTENHO 3alUTUTHO NEKTPUYHO KOJIO /10 KOe LWTo Tpeba aa ce

MpUKAYyYN 3alUTUTEH Kaben of NoCTojaHaTa MHCTanalvja 3a HanojyBsatbe.

P6: 3awWwTnTa of NocTojaHn Tena noronemui oa 12mm.

P7: [la ce ynoTpebysa camo 8o 3aTBopeH npocrop

P8: Cumbonor ja y KOja WITO MOXe fa ja uma

Tenoro 3a oceemyearbe (HejauHnoT v/|3Bop 'Ha CBETAUHA) Ol MECTOTO 1 objektute

Ha OCBET/yBatbe.

P9: Tpe6a BefHalL [1a Ce 3aMeHV UCTKaHUOT UMM OLITETEHMOT abaxyp U eKpaH,

3alITUTHOTO Npo3opue.

&1}9 Mpown3BoaoT rn ncnonHysa Gaparbata Ha [lupekTnsuTe Ha EBponckata YHuja

P11: [poun3BoAOT He MOXe fla Ce NOKPKBatbe CO TePMOU30IaLMOHEH MaTepujan.

3ALWUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAVHA

Tpyxm ce 3a YncToTaTa W XMBOTHaTa cpeavHa. Ce npernopayysa cerperayuja Ha

0TnafoT o ambanaxara.

P12: OBa O3HauyBarbe yKaxyBa Ha 6E3yC/IOBHO CeNeKkTUBHO CoGMparbe Ha

OTNafoT Off eneKTpuuHaTa UM eneKTpOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHuTe

NpoV3BOAY, He MOXe Aa ce udpnaaT BO HOPMasnHo rybpe 3aefHo co ApyrioT

otnaa. Bo cnpotueHO Ke cniean KasHa. TakeuTe NpPoV3BOAM MOXaT Aa buaat

WITETHM 3a XKMBOTHaTa CPeAViHa 1 3/1paBjeTo Ha NyfeTo, noTpebyBaat crneyujanHa

¢dopma na obpaGoTka / o6HOBYBatbe / peyuknupatrbe / HeyTpanusupatse. Taka

O3HaueHuTe Npoussoay Tpeba fa 61aaT JageHn Ha MecTo 3a cobuparbe Ha oTnag

Ha eneKkTpuUYHa 1 efneKkTPOHCKa onpema. ViHdopmaLun Bo Bpcka co MecTata 3a

cobupatbe / Nprem AasaaT oKanHUTe BAacTV UM NPOAABayunTe Ha TakoB BUA Ha

ypean. YnotpebeHuTe ypeau Moxe Aa ce AafaT NCTO Taka kaj NpopasaunTe, BO

Cnyyaj Ha KynyBatbe Ha HOB MPOW3BOA BO KOMMUYMHA He norosiemMa off HOBO

;()/I'IEHVIOT ypef of UcTnoT BuA. OBKe NpaBuUna Baxar Ha obnacta Ha EBponckata
Huja. Bo ciiyuaj Ha Apyrv 3emju Tpeba Aa ce NprYMEeHyBaaT 3aKOHCKUTE MPONNCK,

KouwWTo 06Bp3yBaaT BO [afeHata fApxaBa. [lpenopauyBame KOHTaKT cO

AVCTPUBYTOPOT Ha HALLMOT NPOW3BOA Ha AajieHaTa 0b/acT.

KOMEHTAPVI /NPEANIO3N

HenounTyBatbe Ha Npenopaku1Te Ha AajieHaTa HCTPyKLMja MOXe Aa joBefe 0

Ha npumep. HacTaHyBakbe Ha NOXap, U3ropeHnuUn, N3ropeHnumn of enekTpuyHa

cTpyja, GW3MYKKM roBpean W APYr MaTepujanHu W HematepujanHn WTeTu.

JlononHuTenHu uHdopMaLum 3a NPOAYKTUTE Ha MapkaTta Kanlux ce foctanHu Ha:

www.kanlux.com

Kanlux S.A. He CHOCW OAFOBOPHOCT 3a NOCNEANULNTE, KOWLITO NPOW3/EryBaaT of

HErMounTyBareTO Ha NpenopakuTe Ha AafeHaTa MHCTPYKLWja.

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.
MONTAZA
Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zas¢itno
ﬁono Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov

ema montaze: glejte |Iu5tracue Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektricno instalacijo.
Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda.
Za cisCenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod
mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani
v navodilu za uporabo. Menjavo izvira svetlobe naredite 3ele po ohladitvi
proizvoda: glejte ilustracije. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom
z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zas¢itne Sipke ali z
razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna moc.
P3: Energetsko var¢na kompaktna fluorescenéna sijalka.
P4: Drzaj/ flansa.
P5: 1. razred. Pomeni, da zacito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne
izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne
opreme.
P6: Zascita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot 12mm.
P7: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P8: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P9: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj
zamenjati.
P10: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P11: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega
materiala.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh
odpadkov.
P12: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti
oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega
stroja in v koli¢ini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se
ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah
obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih
proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.

Montazu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon

isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod ~opremljen

suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od

strujnog udara. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite

jeli Frolzvod montiran i priklju¢en na'struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti
riklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za
alltet elektri¢ne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavliajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za

¢iscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za

Ciscenje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod

moze se zagrevati do povecane temperature. U proizvodu koristite izvori svetla ¢iji

su parametri dati u uputstvu. Zamenu izvora svetla vrsite kada se proizvod ohladi:

gledajte sliku. Proizvod moze se napJan isklju¢ivo nominalnim naponom ili

naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo je koris¢enje proizvoda bez ili

sa o$tecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim

uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Stedna kompaktna fluorescentna sijalica.

P4: Grlo.

P5: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije,

dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje

treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P6: Zastita od ulaska Cvrstih tela vecih od 12mm.

P7: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

P8: Simbol oznac¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla)

od mesta i objekata koje osvetljava.

P9:k?dmah mora da se promeni popucani ili odteceni abazur ili ekran, zastitno

staklo.

P10: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

P11: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo segregaciju otpada

od ambalaze.

P12:Takva oznaka;okazu e potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih

i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod preti Jom novéane kazne,

ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi

mogu da budu 3tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahteva{( u specijalno

preradivanje / ponovno koris¢enje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene

proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili

elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje / prijem raspolaze

lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potroenu opremu takoder se moze

predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja

iste vrste. Ovi principi se nqu)odruqa Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa

distributerom naseg proizvoda na datom podrudju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do poZara, opekotine, udara struje,

telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o
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proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

MpoayKT npefHa3HauyeH 3a W3nof3BaHe B [lOMallHK CTomaHCTBa 1 06O
npejjHasHayeHve.

MOHTAX

TexHNUeCKn NpomeHu 3anaseHu. Mpean MOHTaX Aa ce NpoYeTeTe HCTPYKUMATA.
MoHTax cflefiBa la € U3BbPLLEH OT N1Lie NPUTEXaBallo CbOTBETHMU Pa3pelleHns.
BcAko feicTBue fa ce M3BbpLUBA MPU W3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa Aa ce
npeanpueeme creuvanHn rpyxu. NpoayKTa NpuTexasa 3aluTeH KOHTaKT/Knema.
OT n1nca Ha BK/IOYeH 3alyiTeH Kaben MoxXe Aia ce nonyuu TokoB yap. Cxema Ha
MOHTaX: BUX unycTpaumuu. Mpegu nbpea ynotpeba yBepeTe ce, e MEXaHNYHOTO
MOHTMpaHe 1 efleKTprieckaTa Bpb3Ka ca NpaBusiHW. MpoayKThT Moxe Aa 6bae
BK/IIOYEH KbM eleKTpryeckata Mpesxa, KOATO OTroBaps Ha CTaHAAPTV 3a KauecTBo
Ha eHepruATa onpeyiesieHu OT 3aKOHO/aTeNCTBOTO.

OYHKLMOHANHN XAPAKTEPI/ICTVIKI/I

[a ce 3n0n138a NPoflyKTa BLTPE B NOMELEHNATa,

MPEMOPBKU 3A EKCITIOATALINA / KOHCEPBALIA

[a ce KOHCepPBMPa NPU N3KIOYEHO 3axpaHBaHe U Lefl OXNax/jaHe Ha NpoayKTa.
[a ce NouMCTBa CaMo C AeIMKaTHI 1 CyXu TbKaHW. [la He Ce 13MoN3BaT XNMUYeCKn
nouncTBalum npenapatii. [la He ce 3akpviea npoayKTa. [la ce ocurypu ceobopeH
[0CTBN A0 Bb3/yXa. [TPOAYKTHT MOXe fla Ce Harpee A0 MoBuleHa TemnepaTypa.
MpoAyKTbT TpAGBa fa Ce M3MOM3Ba C MOCOYEH B MHCTPYKUMATA U3TOUHWK Ha
ceeTMHa. CMAHaTa Ha N3TOYHMK Ha CBETIMHaTa [la Ce U3BbPLIBa Cled oxnaxaaHe
Ha MpoflyKTa: BUX WiocTpauuu. [la ce 3axpaHBa MpoyKTa camo C HOMUHAHO
HanpexeHue uu onpejeneH AuanasoH Ha ,qaplenw HanpexeHua. Hegonyctumo e
fla Ce n3Mnon3ea YCTPOMCTBOTO 6€3 MmN C MyKHaTo 3aluTHO CTbKIO. fla He ce
13M0fI38a NPOAYKTa Ha MACTO, K'bAeTO nma He NAronpUATHN aTMOCHEPHU YCIIOBIS,
KaTo npax, Bofia, Bara, BuGpauumn

OBACHEHUE HA I/I3I'IOJ13BAHI/ITE 3HAL|,I/I 1 cmmeonu

P1: HomuHanHo HanpexeHue, yectoTa.

P2: HomnHanHa MOLHOCT.

P3: KomnakTHa eHeprocrnecTasalya IyMyHeCLieHTHa namna.

P4: Llokbn / MaTpoH.

P5: Knaca |. MpogyKT, B KOWTO 3a 3alnTa Cpelly TOKOB yfjap, OCBEH OCHOBHaTa
130naLys, OTrOBapAT AOMbHUTENHN MEPKM 3a CUTYPHOCT nog Gopma Ha
[OMbIHUTENHA 3alUMTHA CXeMa, KbM KOATO TPAGBa fa Ce BKMNIOUM 3alynTeH
NPOBOAHK Ha MOCTOAHHA 3aXpaHBalla MHCTanaLua.

P6: 3awuTa cpelly TBbpAM Tena ronemu Hag 12mm.

P7: M3nonseaiite camo BbTpe B NoMelleHATa.

P8: CUMBOTLT O3HauaBa MUHIMASHOTO Pa3CTOAHIE Ha OCBETUTENIHOTO TANIO
(HEeroBMTE U3TOUHMLM Ha CBETAINHA) OT MECTa 1 OCBETABAHI NPeAMETH.

P9: Tpa6Ba He3a6aBHO f1a Ce CMeHN HaryKaH Uiv noBpezieH abaxyp unn ekpaH,
3aLUUTHO CTBKIIO.

P10: MpogyKTbT e B cboTBeTCTBME C [lupekTnsuTe Ha EBponenckuat Cbios (EC).
P11: npOJKT'bT He e No/XoAsLL 3a NOKPUBaHE C TePMOK30/aLMOHeH MaTepuar.
OlMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Ma3u uncToTata 1 okonHata cpesja. Mpenopbusame pasaensaHe Ha OTnagbLuTe OT
OrnakoBKUTe.

P12: ToBa O3HaueHMe NoOKa3Ba HEOGXOAMMOCTTAa OT pa3fleNiHo CbbupaHe Ha
OTNagbLy OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopy/BaHe. HasHaueHu no To3u
HauuH NPOAYKTY, NOfA 3annaxa OT rnoba He MOXeTe fla U3XBbpAATe B Koda 3a
06VKHOBEH OOKNYK 3aeiHO C APYrM OTnaabuw. Tesu NpoAyKTW mMoraT Aa 6baat
BPE/H 3a OKOMHaTa CPe/la U YOBELIKOTO 3/jpaBe, Te Ce HYXKAAAT OT CreLvanHn
dopmn Ha obpaboTka / onon3oTBopsABaHe / peuvKnvpaHe / o6esBpexpaaHe.
poayKTV O3HaUYeHM MO TO3U HauMH TPAGBa a GbaT NOCTaBEHN Ha MACTOTO Ha
CcbbupaHe Ha OTNagbLW OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopysasaHe. 3a
vHGOpMaLMA 3a MyHKTOBETE 3a CbOMpaHe / B3eMaHe MPeAOCTaBAT MeCTHUTE
BJIAaCTM WM THProBULl Ha TakoBa OGOpyaBaHe. VI3ToweHo obopysBaHe Moxe
Cblo 4a 6be BbPHATO Ha NpojaBaya, Npu 3akyrnyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasmep
He Mo-ToNAM OT HOBOTO 060pY/IBaHe, 3aKyneHo B CblynA BUA. Te3n Npasuna ce
OTHacAT 3a paiioHa Ha EBponenckna Colo3. B ciyvail Ha gpyrv cTpaHu cnefBa aa
Ce npunaraT 3aKOHOBWTE Pa3nopeady B cuna B CTpaHara. [penopbusame By ga ce
CBbpXKeTE C HalmA AMCTPUBYTOP Ha NPO/lyKTa BbB f1afleHa AbpKaBa.
KOMEHTAPI/I / NPEANOXEHUA

Hecna3saHe Ha NpenopbKuTe Ha Tasn MHCTPYKLWA MOXe Aa fjoBefe Hamp. o
noXap, nonapeHe, eNeKTPUIECKN LOK, U3NYECKN TPABMI 1 APYTV MATEPUANHV 1
HemaTepuanHu wetn. [onbaHuTenHa UHGOPMaUMA 3a NPOAYKTV Ha MapKata
Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com Kanlux S.A. He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATa MPON3TUYALLM OT HeCnasBaHe Ha NPenopbKuTe
Ha Ta3u NHCTPYKLMA.

I'IPEﬂHA3HA'-IEHI/IE /MPUMEHEHUE
npea 0 AnA npi B [0 Xx03AnCcTBe 1 Ansa obuiero
noTpeﬁneHMﬂ
CTAHOBKA

TexHnyeckme n3MeHeHNA 3acekpeyeHbl. Mpexae, YeM NPUCTYNUTL K yCTaHOBKe,
cnepyeT no3HaKoMUTLCA C MHCTPYKLei. Vi3feniie JO/KHO 3aMOHTUPOBATh L0
C COOTBETCTBYIOWMMI NpaBamn. BcAdveckre AeicTBrA CledyeT NpoBOAUTb Npu
BbIKIOUEHHOM nuTaHuK. CrieayeT cobniofaTb 0CoBYI0 OCTOPOXKHOCTL. K u3gennio
npunaraeTcs CMblYKa/3alWmUTHbIA CKUM. OTCYTCTBUE COEAVHEHWA 3alUTHOro
NpoBO/ja yrpoXKaeT MopaXeHnem 31eKTpuiecTBom. CxemMa MOHTaXa: CMOTPeTb
vnnocTpaumio. MNMepen nepsbiM ynoTpebneHnem nsfenus cneayet NpoBepuTb
MeXxaHNueckoe KperjieHue 1 dneKkTpudeckoe coeauHeHue. saenve MoxeT ObiTb
MPUCOEAVHEHO K MUTAIOWIEN CETU, KOTOPas UCMONHAET KaYeCTBEHHbIE CTaHAaPTh
JHepruu, yTBePXK/AEHHbIE MPaBOM.

(DVHKLII/IOHAﬂbHAﬂ XAPAKTEPVICTI/I KA

npi yTpN
COBETbI no 3KCI'IJ1yATALlVII/I / KOHCEPBALWIH
yXO[Zl 3a usgennem nNpu BbIKNIOYEHHOM NUTAaHUK, TONbKO NOC/Ne TOro, Kak nsgenve
OCTBIHET. YUCTUTb NCKIOUNTENBHO IENINKATHBIMY 11 CYXVMU TKaHAMMU.
He MpuMeHATb XUMWYECKNX YACTALMX CPeAcTs. He 3akpbiBaTb u3genve.
ObecreunTb_CBOBGOAHDIA [OCTYN BO3AyXa. M3nenve MoXeT HarpesaTbCA A0
MOBbILWEHHOW TeMnepaTypbl. CNoNb30oBaTh UCTOUHMK CBETA C yKa3aHHbIMU B
VHCTPYKLMU napameTpamu. VICTOUHUK CBETa MOXKHO 3aMEHUTH TOIBKO MOC/e TOro,
KaK W3genve  OCTbIHET: CMOTpeTb  winlocTpaumio. M3sgenve  nutaetca
NCKNIOYNTENIbHO Hanp: wany Hanp:
Heponyctumo ucnonb3osaHne npubopa 6e3 unm ¢ I'IOBpe)K[:lEHHbIM 3aWNTHBIM
CTeKNoM. He npuMeHATb M3genMe B MecTax C HEBhII’OAHbIMM ycnosnamm
OKPY’eHWA, Hanp. Mbisib, BOf1a, BNaXHOCTb, BUGpaLumn
OBbACHEHWA NMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU U CVIMBOHOB
P1: HanpskeHne HOMWHambHOE, YacToTa.
P2: HomyHanbHasa MOLWHOCTb.
P3: DHeprosKoHOMHas IIOMUHECLIEHTHasA laMna.
P4: Llokonb / naTpoH.
P5:1 Knacc. B faHHOM v3fenu 3alnTHyo GyHKLUIO OT MopaKeHus
INEKTPNYECKM TOKOM, KPOME OCHOBHOW W30MALMK,  WCMOMHAKT TaKxke
[ONONHUTeNbHbIe CPeACTBAa 6e30MacHOCTM, B KauecTBe [OMOSHUTENbHON
3aWMwWaioweri  Uenu, K KOTOPOil MOXHO MNPUCOeANHUTb  3aLUTHYIO Lenb
OCHOBHOTO NUTATE/IbHOTO YCTPONCTBA.
P6: 3awyuTa OT NPOHNKHOBEHA NPeAMETOB BeNnunHoi Gonee 12 Mm.
P7:TlpriMeHATb TONbKO BHY TP NMOMELLEHUIA.
P8: CumBON 0603HaYaeT MUHUMANIbHOE PACCTOAHNE MEXAY CBETUIbHUKOM (€ro
VICTOUHMKOM CBETa) 11 OCBeL|aeMbiM 06beKTOM.
P9: CnepyeT Heme/NeHHO NMOMEHATb MOTPECKAHHbI UAN NCNOPYEHHbIV abaxxyp
VN SKPaH, 3aLLMTHOE CTeKNO.
P10: Vi3genvie BbinonHaeT TpeboBaHua [lnpektuea Esponeiickoro Coto3a (EC).
P11: U3genve HeNpurogHo Ans NpUKPbITUA TEPMOU3ONALIMOHHBIM MaTePUAoM.
3ALLUNTA OKPYKAIOLLEV CPEADI
3a6oTbTecb O uYNCTOTE U OKpyXalowern cpeae. PekomeHayem COPTUPOBKY
0T6pOCOB.
P12: ,ElaHHoe 060: Ha Heo OCTb ceneKkymoHHoro cbopa
CMONb30BaHHbIX NMEKTPUUECKUX M SNEKTPOHMYECKUX NPUBOPOB AOMaLIHero
obuxona. PasmeuyeHHble TakuM 06pa3’oM M3aenUA Hefb3d BbIKUAbIBATL C
06bIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a YTO rpO3UT WTpad. [JaHHble U3AEAUA MOTYT GbiTb
onacHbl [N1A  OKpyalollen Cpeabl U [nA 3/j0pOBbA Mioflel, OHW TpebyioT
cneuvanbHoii  Gpopmbl  NepepaboTkn / BOCCTAHOBNEHWA / peuuknuHra /
ob6e3BpexunBaHuA. [laHHble 13enu1A CeflyeT 0TAaTb B NYHKT c6opa v yTuan3aummn
371eKTPUYECKOTO 1 3/IEKTPOHINUYECKOro 060PYyA0BaHNA.
NHdbopmauuio Ha TeMy NyHKTOB c6opa / nNprema pacnpocTpaHAIT NoKanbHble
BaCcTM WA NpoAaBubl 0BOPYAOBaHUA AaHHOTO Tuna. Vcnonb3oBaHHoE
060pyfoBaHMe MOXHO Takxe OTAaTb NPOAABLY, €C/IN HOBOE W3/eNe KyMIEHO B
uncne He Gonblue, 4em HOBOe 06OPyAOBaHWe TOro e BuAga. Bbiwe
nepeuncieHHble Npasuna Kacalotca Tepputopun Esponerickoro Coiosa. B ciyuae
ApYrX rocynapcTs, cneayeT NpuaepkuBaTbcA Npas, AeRCTBYIOWNX B JaHHOM
rocypapcrse. PeKomeHnyeM KOHTaKT C INCTPUGLIOTOPOM HALLEro W3fieNnA Ha
[laHHOW TeppuTOoPUM
MPUMEYAHUA / YKA3AHUA
Heco6nioaeHne faHHON WHCTPYKUMM MOXET MPUBECTY, HaNpuUMep, K noxapam,
0)oram, NopaxeHnem 3MeKTPUYECKIM TOKOM, @ TaKXKe K [ipYT1M MaTepuabHbIM 1
HemaTepuajibHbIM y6biTKam. [lononHnTeNbHas MHGOPMALMA Ha Temy TOBapoB
mapku Kanlux goctynHa Ha caite: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a NOCNEACTBA, BbI3BaHHbIE B CBA3N C
HecobniofeHnem NpeAnncaHnii JaHHOR HCTPYKLUN.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHnin AnNA  3acTOCYBaHHA Yy AOMALIHbOMY
3arasibHOTO MPU3HaYeHHA.

MOHTAX

rocnopapcTsi i

TexHiuHi 3MiHW BuMaralTb 3roau BUPOOHWUKa. [lepes MOYaTKOM MOHTaXy
HEOOXiAHO O03HANOMUTMCA 3 IHCTPYKUi€lo. MOHTaX NOBMHEH BUKOHYBaTUCA
0coboto 3 BigNoBiAHUMUN KOMMEeTeHUiAMN. Bci onepauii noBuHHI npoBoguTcA Npn
BiiMKHEHOMY UBNeHHi. HeobxiaHo 6ym ocobnmeo o6epe>KH|/|M B|/|p|6 Mae
KOHTAKT / 3aTVCKay 3a3eMSIeHHA. ﬂKLLlO He I'IIFlKHIO‘-IVITI/I I'IDOBIF\ 3a3eMNeHHA - ICHye
Hebe3reKa ypaeHHsA eNeKTPUIHIM CTpglMOM Cxema MOHTaxy: AVB. inlocTpajito.
Mepea MeplMM BUKOPUCTaHHAM HEOOXiAHO MepPeKOHATUCA, WO MeXaHiuHuil
MOHTaX | eNeKTpuUYHe MiAKIIOYEHHA 3AiACHEHI MPaBuIbHO. BUpi6 MoXHa
BKJIOUAT/ y Mepexy >KMBNeHHs, WO BIAMOBIfae CTaHAapTam WOAO eHepri,
BI3HAYEHMM BifINOBIAHNM 3aKOHO1aBCTBOM.

G)YHKLIIOHAﬂbHI XAPAKTEPVICTI/IKI/I

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCEPEAVIHI MPUMILLEHD.

PEKOMEH/ALIII LIOAO EKCTINYATAL|IT/ OBC/IYTOBYBAHHSA

TexHiuHi Po6OTV NPOBOANTU NPW BIAIMKHEHOMY XMBJIEHHI i NicnsA TOro AK BUPIG
BUACTUrHE, YNCTUTM NuLie M'AKOI0 Ta CyXOlo TKaHuHolo. He BuKOpuCTOBYBaTH
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XimiuHNX 32c0o6iB YnweHHs. He HakpuBaTi BUpoGy. 3abesneunTi 4OCTYN NOBITPA.

Bupib mose HarpiBaTica 40 BUCOKOI TemnepaTypi. Y BUpo6i BUKOPUCTOBYIOTbCA

[Kepena OCBIT/IeHHA 3 BKa3aHUMK y iHCTPYKUil NnapameTpami. 3amiHa Axepena

CBiTNa 3AINCHIOETLCA MICNA TOrO, AK BUPIO OXOMOHE: AWB. inlocTpaliio. Bupi6

XKMBUTLCA BUKIIOYHO HOMIHaNIbHOK Hanpyrolo, abo y Hampyrow 3 BKasaHOro

Aiana3oHy. 3abopoHeHo ekcrniyaTyBathi Bupi6 6e3, abo 3 MOLKOAKEHUM

3aXVCHUM CKIOM. BUPIi6 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATU Y MICLAIX i3 WKIAABAMM

ymoBamu, Hanp., nun, 6pyx, Bofa, BOsora, BibpaLii ToLwo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacToTa.

P2: HomiHanbHa noTyXHicTb.

P3: EHeproolagHa KomnakTHa NloMiHeCLIeHTHa namna.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Knac I. Bupi6, y Akomy 3acO60M 3aXUCTy Bifj yparKeHHs enekTpU4HUM CTPyMOM,

OKpiM OCHOBHOI i30M1ALil, € AOAaTKOBE 3axMCHe KOJO, WO MiJKIIYaETbCA A0

3a3eM/IEHHA MEPEXi KIUBNEHHH.

P6: 3aX1CT Bifj NPOHUKHEHHA TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM GiNlbLLNM, HiX 12MM.

P7: BUKOPWCTOBYETLCA NWLLE BCEPEAVIHI NPUMILLEHD.

P8: CMBON BM3Ha4Ya€ MiHIMasbHY BIACTaHb MiX CBITWIbHUKOM (il0ro fxepena

cBiTNa) Bif MicUb i 06'€KTiB OCBITNEHHA.

P9: HeobXiHO HeraiHo 3amiHUTI TPICHYTIA KOBMaK, @KPaH Ui 3axXncHe CKIo.

P10: Bupi6 Bignosigae Bumoram [lupektus €spocotosy (€C).

P11: Bupi6 He MpyCTOCOBaHWi1 A MOKPUTTA TEPMOI30NALINHIM MaTepianom.

3AXUCT HABKOJIULLHbOIO CEPE[JOBULLIA

NiknyiiTeca Npo YMCTOTY i 30BHIWHE cepefoBuLLe. PekomeHayeTbcA po3AinaTH

Bigxoau.

P12: lle no3HaueHHA BKa3ye Ha HeOOXiAHICTb pPO3MINATU BUKOPUCTaHE

eneKkTpUUHe Ta enekTpOoHHe o6nafHaHHA. BMpO6YM 3 Takum nO3HaueHHAM

3a60POHEHO BIKMAATM 10 3BMYAIHOTO CMITTA 3 IHLUIMMW BiAXOAaMM Nif 3arpo3ok

wrpady. Taki BUPOGY MOXYTb CIPUUMHUTIA WKOAY HABKOMVILUHLOMY CEDeAioBMLY |

3A0POB'I0 NIOANHY, Ui BUpO6U noTpebyioTb crieujanbHoi ¢popmi nepepobkn /

pereHepaLyii / 3HelwKOPKeHHA. BUpo6u 3 TakMM MapKyBaHHAM NOBUHHI 3/1aBaTncA

Y MyHKTU 360py BUKOPWCTAHOTO eNeKTPUYHOTO 1 eNeKTPOHHOTO O6/aAHaHHS.

IHpopmaiio woao nyHKTIB 360py / NPUAMAaHHA MOXHa OTPUMATK Y MICLIEBNX

opraHax Bnagu, ao NpoAaBusA ObnajHaHHA. BukopuctaHe obnafHaHHA MOXHa

TaKoX NOBEPHY TV NPOAaBLEBI y BUNa/Ky NpuAGaHHA HOBOTO BUPOGY, Y KiNbKocTi,

L0 He nepeBuLLyE HOBOro 0bnafHaHHA LIbOro X BiAy. BulleHasesieHi nonoxeHHs

AiloTe  Ha TepuTopii  €Bponeiicbkoro  Cotosy. [nA  iHWMX Aepxas  cnig

3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMONOXEHH, WO AjloTb y AaHii Aepxasi. Pekomenayemo

3BEPHYTICA /10 HALIOTO ANCTPUG'I0TOPA Ha AaHIN TepUTOPIl.

3AYBAMEHHS / BKA3IBKU

HepoTpyumaHHA pekomeHpaauiii AaHoi iHCTPYKUiT MoXe CnpuyvHUTW, Hanp.,

NOXesKy, OMiKM, YPaKeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBmu Ta 3aBaaTu

iHWOI MaTepianbHOI i HemaTepianbHOI Wkoan. [lopaTkoBy iHdopMmaLio wWopao

npoaykTiB ToproBoi Mapku Kanlux MoxHa oTpumatn Ha Beb-CTOPIHL:

www.kanlux.com

Kanlux S.A. He Hece BIiAMOBIAANbHOCTI 3a HACAIAKW HEAOTPUMAHHA [aHOT

IHCTPYKUT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su

instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi

darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas.

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla

elektros smugio pavojus. Montavimo schema: ziarék iliustracijas. Pries pirma

panaudojima re|k|a jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuo-

tas ir tinkamu badu_ elektrikai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie

maitinimo tinklo, kurls atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés

standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus.

Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoni

Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys ga|

jsilti iki padidintos temperataros. Gaminiui reikia taikyti Sviesos saltlnlus kuriy

parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos 3altinj keitima galima

atlikti gaminiui atausus. ziareék iliustracijas. Gaminj reikia maitinti tik nominalia

jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gammi(be

apsauginio stiklo arba Jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios

aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, dre%me, vibracijos ir pan.

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMA:

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Kompaktiné energija taupanti liuminescenciné lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: | klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be

pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsauginsigrandine;,

prie kurios turi b rijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P6: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P7:Vartoti tik patalpy viduje.

P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis)

nuo apsvie¢iamy viety ir objekty.

P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana,

apsauginj stikla.

P10: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P11: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

APLINKOSAUGA

Rupinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky

segregavima.

P12: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai

Erivalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti
omunaliniy atlieky savartﬁnq kartu su kitomis Siukslemis - uZ tai gresia pinigine

bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai,

jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant

uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip
azenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy

jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / prieméjy perduoda vietos

valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudeveétas jrenginys taip pat gali bati

perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo

nupirkto jrenginio kiekj. ~Anksciau” minétos taisyklés liecia Europos Sajungos

teritorij. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja 3ioje 3alyje.

Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy Ea“ sukelti pvz. gaisra, nuplykimus,

elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.

Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema

www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos

reikalavimy nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantoju-

mam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.

Montaza javeic personai kam ir plemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot

izsléegtam spriegumam. Jabuat ipasi piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas

kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks.

Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir

piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu

var ;I:nkeslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem
ikuma

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

rasite svetainéje:

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.

Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas
lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums
var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. IzstradajumaJalletogalsmas avoti.
kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukci aismas avota
nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Izstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma Nedrikst
lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta
kur ir nelabveéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. idens, mitrums. vibracijas un lidz.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Energoekonomiskas kompaktas spuldzes.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Klase 1. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izoIéc?u, papildu “drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam
japieslédz J)astawgas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Lietot tikai telpu ieksa.

P8: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P9: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P‘IO Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P11: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
P12: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pmrrasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / reciklé3ana / neutralizeana. Taja veida
apziméti izstradajumi jaatdod attlecliajé lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas / sanemsanas punktiem var iegit no
regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardeveja Lietotu iekartu var ari atdot
pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts Cfauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekminéti noradijumi
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi,
kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju
attiecigaja regiona.
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PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis_instrukcijas noradijumu neievéroana var novest lidz piem. ugunsgréka
radidanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pieejama 3eit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atblIJlbu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|.

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud arakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu

kasutamisejuhendiga.  Monteerimistoosid  pea! sooritama  vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehm%( uid soontada valjaliilitatud toitevoolu

korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat

kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte (ihendamine &hvardab

elektrivoolul6dgiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest

kasutamist tuleb Glekontrollida seade odigeparast mehaanilist kinnitust ja

elektrilist (ihendust. Seade véib olla Gihendatut toitlustus energiavérguga, mis

taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada vaIJa lulitatud voolu juures, peale toote maha

jahtumist. Puhastada ainult 6rnad. ega+ kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

Euhastusvahendeld Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepaasu. Seade voib
uumeneda korgematele temperatuuridele. Seadmes tuleb  kasutada

valgusallikaid, vastavalt parameetritele mérgistatud kasutamise instruktsioonis.

Valguseallika ' véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata

illustratsiooni. Seadet tuleb pln%estada ainult nominaal vaartuse jargi voi

ndidatud pinge vahemikus. amata on seadme kasutamine ilma voi

pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte

soodsad mbrsukonna “tdétingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus,

vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Kompaktne energiasaastlik paevavalgustus pirn.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5:1Klass. Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,

lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille Juurde tuleb Uhendada

pohivooluvorgu kaitsekaabel.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P7: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P8: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama

valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P9: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi

ekraankatte, kaitse klaasi.

P10: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P11: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete segregatsiooni.
P12: See maérgistus nditab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri- La

elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadgtmetega. Sellised tooted voiv.

olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbert66

tlemist '/ taaskasutamist ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil

margistatud peavad olema éra antud kasutatud elektriseadmete v6i elektrooni-

kaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide / vastuvotmise kohtade

kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud véi selliste seadmete

edasimlijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miujale, juhul, kui ostetatav

kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma

kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu

Eurkonnas Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis

h’:wad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie

piirko

MARKUSED / NAPUNAITED

Kédesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada naiteks

tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, flitsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot

leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte

kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow
(C2) Distributor: Kanluxsro Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.ro, Stefénika 379/19, 91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
(UA) TOB Kanlux, 08130, . I'IeTponaams(bKa Bopuarigka Byn. fleina 16 0¢. 313 Kitigcbka 06n.
(R0) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbcka, 4. 1, 1142100, r. Mogonbck,
MockoBeKas 06nacTb, Poccriickat Oepepauna
000 Karntokc-InexTpomonTax, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 1142100,
. Mogonbck, MockoBckas 06mactb, Poccuiickas Degepauua
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia,ph.+3592 4219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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